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A Glossary With Some Pieces of Verse 
was originally published in 1867. 
The book is an account of Yola, a 
language once spoken in a few remote 
areas of Wexford, Ireland, where I 
grew up and where most of my family 
still live. The origins of Yola are still 
disputed but the generally held belief 
is that it gradually emerged amongst 
english settlers who had followed the 
Norman barons Richard de clare 
and Robert Fitzstephen to Ireland 
in the 12th century. by the 14th 
century, their dialect had developed 
to such a degree as to be distinct 
from the mainstream spoken english 
language. 
 between 1800 and 1827, Jacob 
poole, a local farmer, collected a large 
number of words (though reportedly 
not exhaustive), compiling a 
dictionary of translations into 
modern english. The glossary was 
published 40 years later, with 
additional ‘editorial observations’ 
by William barnes. Further editions 
have since been published; Poole’s 
Glossary by Diarmaid o’Muirithe 
& T p Dolan (with ‘corrected 
etymologies’) in 1979, and again as 
The Dialect of Forth and Bargy, by 
the same editors, in 1996. 

 The original 1867 edition – 
more elliptical, and certainly more 
typographically satisfying than the 
other versions – has recently 
been republished by For Further 
Information, using a digital copy 
sourced from Google books. This 
excerpt, produced for The Metapress, 
extracting 18 pages of poole’s 
dictionary, from a–e, is a further 
derivation of the published forms 
of the book. The complete version, 
printed on demand via lulu, is 
available for the cost of production 
– £3.73*, in the spirit of the book’s 
public domain status – from the 
FFI website: 
www.forfurtherinformation.org

Wayne Daly
publisher, For Further Information
June 2009

www.forfurtherinformation.org*Subject to change
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Found signs from Yola Farmstead, Tagoat, 
county Wexford, august 2008


